
ISBN: 978-625-7303-57-6
© 2018 Ketebe Kitap ve Dergi Yayıncılığı A.Ş.

Baskı ve Cilt
Ana Basın Yayın Gıda İnş. San. ve  
Tic. A.Ş. Mahmut Bey Mah.  
Devekaldırımı Cad. 2622 Sk. Güven 
İş Merkezi No: 6/13  Bağcılar/İst 
Sertifika No: 20699
Tel: 0212 446 05 99

Ketebe Yayınları 
Sertifika No. 49619
Maltepe Mahallesi Fetih 
Caddesi No: 6 Dk: 2 
Topkapı 34010 İstanbul
Tel: 212.612 29 30 
e-mail: ketebe@ketebe.com

Ketebe Yayınları: 442 Yeryüzü Şiirleriketebe.com

1. BASKI
 
Nisan 2021

İstanbul

Kapak
Harun Tan

Mizanpaj
Nilgün Sönmez

Yayın Yönetmeni
Furkan Çalışkan

Yayıma Hazırlayan
Ümit Güçlü

Düzelti
Kadir Daniş
Zehra Turhan

Dizi Editörü
Aykut Ertuğrul

©	 Eserin her hakkı anlaşmalı olarak Ketebe Kitap ve Dergi Yayıncılığı A. Ş.’ye aittir. 
	 İzinsiz yayınlanamaz. Kaynak gösterilerek alıntı yapılabilir. 

442_BANGLADESH_BLUES_NAZMI_AGIL.indd   2442_BANGLADESH_BLUES_NAZMI_AGIL.indd   2 16.03.2021   11:2316.03.2021   11:23



Bangladesh Blues

N A Z M I  A Ğ I L

442_BANGLADESH_BLUES_NAZMI_AGIL.indd   3442_BANGLADESH_BLUES_NAZMI_AGIL.indd   3 11.03.2021   15:2711.03.2021   15:27



About the Poet

Nazmi Ağıl was born in Eskişehir in 1964. After the military high school, 
he studied English Language and Literature at Bosphorus University, 
where he completed his PhD as well. Presently, he is a member of 
the Comparative Literature Department at Koç University, Istanbul. 
Ağıl won the  prestigious 1998 Yunus Nadi National Poetry Award for 
his Boşanma Dosyası (Divorce File), and his collected volume of po-
etry was published under the title Yağmura Bunca Düşkün (So Fond 
of the Rain). The poet, who has been writing for kids, too, in recent 
years, is also known as the translator of several canonical works from 
English Literature, including The Canterbury Tales. 
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keri Lisesi’nin ardından Boğaziçi Üniversitesi İngiliz Dili ve Edebiyatı 
Bölümü’nü bitirdi. Master ve doktora çalışmalarını aynı bölümde ta-
mamladı. Halen Koç Üniversitesi Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü’nde 
öğretim üyesi olarak görev yapıyor. Boşanma Dosyası adlı kitabıyla 
1998 Yunus Nadi Şiir Ödülü’nü alan Ağıl’ın toplu şiirleri Yağmura Bun-
ca Düşkün adıyla yayınlandı. Son yıllarda çocuklar için de yazmaya 
başlayan şairi, aynı zamanda, İngiliz Edebiyatı’ndan, aralarında Can-
terbury Hikayeleri’nin de bulunduğu, birçok önemli yapıtı dilimize ka-
zandıran bir çevirmen olarak tanıyoruz.
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